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Завершенный 
фрагмент речевого 
произведения на 

иностранном языке 
(аудио-, видео – или 
текстовый фрагмент 

любого объема) 

Перевод: 

1. Выполните обратный перевод фрагмента 

2. Выполните транспозицию фрагмента 

1. + 2. 

Чтение: 

1.  «То-есть-чтение» (зачитывание по 
предложениям с его последующим 

ПЕРЕФРАЗИРОВАНИЕМ) 

 

Письмо 

1. Грамматическое сочинение 

2.  Написание текста иного типа 
(жалоба, аннотация и т.п.) 

Говорение 

1. Выскажитесь о тексте, 
содержании, проблеме, языке 

текста, упражнениям 

2. Выскажите мнение  в 
определенной форме (сарказм, 
ирония, удивление, сомнение, 

предположение и т.п.) 

Проблематика: 

1. Найдите решение представленной в тексте проблемы на 
нескольких уровнях (индивидуальный, региональный, 

государственный, международный) 

2. Опровергните наличие проблемы 

Аудирование 

1. Укажите на неточности / ошибки / 
трудности произнесения, передачи 

содержания, понимания Содержание: 

1. Перескажите текст с социальной модификацей (от лица представителей 
различных возрастов, профессий, социальных групп и т.п.) 

2. Дайте определения понятий (научные определения; «объясняем 
детям«; «объясняют дети») 

3. Ответьте: Кто? Что делает? Как? Где/куда/откуда? Когда? Зачем? 
Последствия? 

Фонетика: 

1. Зачитайте фрагмент вслух, 
изменив скорость зачитывания 

2. Прочитайте с акцентом / 
модификацией тембра  

Грамматика 

1. Проанализируйте абцац по 
частям речи / членам 

предложения 

2. «Снежный ком» 
(последовательное дополнение 

простого предложения) 

Лексика: 

1.  Назовите синонимы / антонимы 

2. Определите сочетаемость слова 
(Каким может быть...? Как это 

сделать? ) 


